Уредба (EЗ) број 1049/2001 Европског парламента и Савета
од 30. маја 2001.
о приступу јавности документима Европског парламента, Савета и Комисије
ЕВРОПСКИ ПАРЛАМЕНТ И САВЕТ ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ,

имајући у виду Уговор о оснивању Европске заједнице, а посебно члан 255(2),

имајући у виду предлог Комисије
,

поступајући у складу са поступком из члана 251 Уговора
 (2),

с обзиром на то да:

(1) други подстав члана 1. Уговора опредељује појам јавности, наводећи да Уговор представља нову фазу у процесу стварања све тешње везе између народа Европе, у којој се одлуке доносе што јавније и у што могуће тешњој повезности са грађанима.

(2) јавност омогућава грађанима да тешње учествују у поступку доношења одлука и гарантује да администрација постиже већу законитост и да је ефикаснија и одговорнија према грађанину у демократском систему. Јавност доприноси јачању принципа демократије и поштовању основних права прописаних у члану 6. Уговора о ЕУ и у Повељи основних права Европске уније.
(3) је у закључцима састанака Европског савета одржаних у Бирмингему, Единбургу и Копенхагену наглашена потреба увођења веће транспарентности у рад институција Уније. Ова уредба обједињује иницијативе које су институције већ предузеле да би побољшале транспарентност процеса доношења одлука.

(4) је намена ове уредбе да на најбољи могући начин регулише право приступа јавности документима и да пропише опште принципе и ограничења таквог приступа у складу са чланом 255(2) Уговора о ЕЗ.

(5) пошто питање приступа документима није обухваћено одредбама Уговора о оснивању Европске заједнице за угаљ и челик и Уговором о оснивању Европске заједнице за атомску енергију, Европски парламент, Савет и Комисија морају, у складу са Уредбом број 41 која је приложена уз Завршни акт Амстердамског уговора, да се руководе овом уредбом у вези са документима који се тичу активности које су обухваћене овим уговорима.

(6) треба омогућити шири приступ документима у случајевима када институције поступају у својој законодавној функцији, укључујући и додељене надлежности, уз истовремено очување ефикасности процеса доношења одлука институција. Такви документи морају да буду непосредно доступни у највећем могућем степену.

(7) се у складу са члановима 28(1) и 41(1) Уговора о ЕУ право на приступ примењује и на документе који се односе на заједничку инострану и безбедносну политику и полицијску и судску сарадњу у кривичним стварима. Свака институција мора да поштује своја безбедносна правила.

(8) да би се обезбедила пуна примена ове уредбе на све активности Уније, све агенције које су основале институције морају да примењују принципе прописане у овој уредби.

(9) због веома осетљивог садржаја, одређени документи захтевају посебан третман. Обавештавање Европског парламента о садржају таквих докумената мора да буде уређено међуинституционалним уговором.

(10) да би се достигла већа отвореност у раду институцја, Европски парламент, Савет и Комисија морају да дозволе приступ не само документима које су сачиниле институције, већ и документима које су примиле. У том контексту, подсећа се да Декларација број 35 приложена уз Завршни акт Амстердамског уговора прописује да држава чланица може да захтева од Комисије или Савета да не прослеђују трећим лицима документе који потичу из те државе без њеног претходног пристанка.
(11) у принципу, сви документи институција морају да буду доступни јавности. Међутим, одређени јавни и приватни интереси морају да буду заштићени изузецима. Институције морају да имају право да заштите своје унутрашње консултације и расправе ако је то потребно да би заштитиле способност за извршавање задатака. Приликом оцењивања изузетака, институције морају да узму у обзир принципе законодавства Заједнице у вези са заштитом података о личности у свим областима активности Уније.

(12) сва правила у вези са приступом документима институција морају да буду усклађена са овом уредбом.

(13) да би се обезебедило пуно поштовање права на приступ, мора да се примењује административна процедура са две фазе, уз додатну могућност покретања судског спора или подошења жалбе Заштитнику грађана.

(14) свака институција мора да предузме неопходне мере за обавештавање јавности о новим одредбама које су на снази и да обучи особље да помаже грађанима да користе права из ове уредбе. Да би грађани могли лакше да користе своја права, свака институција мора да омогући приступ регистру докумената.

(15) иако ни циљ ни резултат ове уредбе није да измени и допуни национално законодавство о приступу документима, ипак је јасно да на основу принципа лојалне сарадње којима су уређени односи између институција и држава чланица, државе чланице морају да пазе да не ометају правилну примену ове уредбе и морају да поштују безбедносна правила институција.

(16) ова уредба не доводи у питање постојећа права држава чланица, судских органа и истражних тела да приступе документима.

(17) у складу са чланом 255(3) Уговора о ЕЗ, свака институција у свом пословнику прописује посебне одредбе у вези са приступом њеним документима. Одлука савета 93/731/EЗ од 20. децембра 1993. о приступу јаности документима Савета
, Одлука Комисије 94/90/ЕЗУЧ, EЗ, Евроатом од 8. фебруара 1994 о приступу јавности документима Комисије
, Одлука Европског парламента 97/632/EЗ, ЕЗУЧ, Евроатом од 10. јула 1997 о приступу јавности документима Европског парламента
 и правила о поверљивости шенгенских докумената зато морају да буду измењени или поништени, уколико је потребно,

УСВОЈИЛИ СУ ОВУ ОДЛУКУ:

Члан 1.
Намена
Намена ове уредбе је:

(а) да на основу јавног или приватног интереса дефинише принципе, услове и ограничења који уређују право приступа документима Европског парламента, Савета и Комисије (у даљем тексту: „институције“) из члана 255. Уговора о ЕЗ тако да се обезбеди најшири могући приступ документима,

(б) да утврди правила која обезбеђују што једноставније коришћење овог права, и
(в) да подстиче добру административну праксу за приступ документима.

Члан 2.
Корисници и подручје примене
1. Сваки грађанин Уније и свако физичко или правно лице са пребивалиштем или седиштем у држави чланици имају право на приступ документима институција, у складу са принципима, условима и ограничењима одређеним у овој уредби.

2. Институције могу, у складу са истим принципима, условима и ограничењима, да омогуће приступ документима физичком или правном лицу које нема пребивалиште или седиште у држави чланици.

3. Ова уредба се примењује на све документе институције, односно документе које је институција припремила или примила и које поседује, у свим областима активности Европске уније.

4. Не доводећи у питање чланове 4. и 9, јавности се омогућава приступ документима након подношења писаног захтева или директно у електронском облику или путем регистра. Конкретно, документи припремљени или примљени у току законодавног поступка су непосредно доступни у складу са чланом 12.

5. За осетљиве документе дефинисане у члану 9(1) се примењује посебан поступак у складу са наведеним чланом.

6. Ова уредба не доводи у питање права приступа јавности документима које поседују институције и који произилазе из инструмената међународног права или акта институција које их примењују.

Члан 3.
Дефиниције
За потребе ове уредбе:

(а) „документ“ је сваки садржај, независно од носача на којем се чува (писани на папиру или ускладиштен у електронском облику као звучни, визуелни или аудиовизуелни запис), у вези са питањем које се тиче политике, активности или одлуке у оквиру подручја надлежности институције;

(б) „треће лице“ је физичко или правно лице или субјекат изван институције која је у питању, укључујући и државе чланице, друге институције и тела унутар и изван Заједнице и треће земље.

Члан 4.
Изузеци
1. Институције не дозвољавају приступ документу ако би обелодањивање ослабило заштиту:

(а) јавног интереса у вези са:

· јавном безбедношћу,

· одбраном и војним питањима,

· међународним односим,

· финансијском, монетарном или економском политиком Заједнице или државе чланице;

(б) приватности и интегритет појединца, посебно у складу са законодавством Заједнице у вези са заштитом података о личности.

2. Институције не дозвољвљју приступ документу ако би обелодањивање ослабило заштиту:

· пословних интереса физичких или правних лица, укључујући и интелектуалну својину,

· судског поступка и правног савета,

· намене инспекција, истрага или ревизија,

уколико не постоји преовлађујући јавни интерес у обелодањивању.

3. Приступ документу, који је припремила институција за унутрашњу употребу или који је институција примила и који се односи на питање о којем институција није донела одлуку, се не дозвољава ако би обелодањивање тог документа озбиљно ослабило поступак доношења одлука институције, уколико не постоји преовлађујући јавни интерес у обелодањивању.

Приступ документу који садржи мишљења за унутрашњу употребу као део расправа и прелиминарних консултације унутар институције која је у питању се не дозвољава чак ни након доношења одлуке ако би обелодањивање тог документа озбиљно ослабило поступак доношења одлука институције, уколико не постоји преовлађујући јавни интерес у обелодањивању.

4. Што се тиче докумената трећих лица, институција се консултује са трећим лицима да би проценила да ли се примењује изузетак из става 1 или 2, осим у случају када је јасно да ће документ бити обелодањен или да неће бити обелодањен.

5. Држава чланица може да захтева од институције да не обелодани документ који потиче из те државе чланице без њеног претходног пристанка.

6. Ако су само делови захтеваног документа обухваћени изузетком, остали делови тог документа се објављују.

7. Изузеци прописани у ставовима 1 до 3 се примењују само на период у току којег је заштита оправдана на основу садржаја документа. Изузеци могу да се примењују најдуже на период од 30 година. У случају докумената који су обухваћени изузецима у вези са приватношћу или пословним интересима и у случају осетљивих докумената, изузеци могу, према потреби, да наставе да се примењују и након истека овог периода.

Члан 5.
Документи у државама чланицама
Ако држава чланица прими захтев за документ који поседује и који потиче из институције, уколико није јасно да ли документ сме или не сме да се обелодањује, та држава чланица мора да се консултује са институцијом која је у питању да би донела одлуку која не угрожава достизање циљева ове уредбе.

Држава чланица уместо тога може да упути захтев институцији.

Члан 6.
Захтеви
1. Захтеви за приступ документима се достављају у писаном облику, укључујући и електронски облик, на једном од језика наведених у члану 314. Уговора о ЕЗ и довољно прецизно да би институција могла да одреди који је документ у питању. Подносилац захтева није дужан да наводи разлоге за подношење захтева.

2. Ако захтев није довољно прецизан, институција захтева од подносиоца захтева да појасни захтев и помаже подносиоцу захтева у томе, на пример, пружањем информација о коришћењу јавних регистара докумената.

3. Ако се захтев односи на веома дугачак документ или на веома велики број докумената, институција која је у питању може неформално да се консултује са подносиоцем захтева да би се пронашло примерено решење.

4. Институције пружају информације и помоћ грађанима о томе како и где могу да се поднесу захтеви за приступ документима.

Члан 7.
Обрада почетних захтева
1. Захтев за приступ документима се обрађује одмах. Подносиоцу захтева са шаље потврда о пријему. У року од 15 радних дана од уписа захтева у регистар институција одобрава приступ захтеваном документу и омогућава приступ у складу са чланом 10. у том року или у писаном одговору наводи разлоге за потпуно или делимично одбијање и обавештава подносиоца захтева о праву да поднесе потврдни захтев у складу са ставом 2 овог члана.

2. У случају потпуног или делимичног одбијања, подносилац захтева може, у року од 15 радних дана од пријема одговора од институције, да поднесе потвдрни захтев којим ће замолити институцију да поново размотри свој став.

3. У изузетним случајевима, на пример у случају да се захтев односи на веома дугачак документ или на веома велики број докумената, рок прописан у ставу 1 може да буде продужен за 15 радних дана, под условом да је подносилац захтева обавештен унапред и да су наведени детаљни разлози.

4. Ако институција не одговори у прописаном року, подносилац захтева има право да поднесе потврдни захтев.

Члан 8.
Обрада потврдних захтева
1. Потврдни захтев се обрађује одмах. У року од 15 радних дана од уписа таквог захтева у регистар институција одобрава приступ захтеваном документу и омогућава приступ у складу са чланом 10. у том року или у писаном одговору наводи разлоге за потпуно или делимично одбијање. У случају потпуног или делимичног одбијања, институција обавештава подносиоца захтева о правним лековима које има на располагању, односно о покретању судског поступка против институције и/или подношењу тужбе Заштитнику грађана, у складу са условима прописаним у члановима 230. и 195. Уговора о ЕЗ.

2. У изузетним случајевима, на пример у случају да се захтев односи на веома дугачак документ или на веома велики број докумената, рок прописан у ставу 1 може да буде продужен за 15 радних дана, под условом да је подносилац захтева обавештен унапред и да су наведени детаљни разлози.

3. Ако институција не одговори у прописаном року, сматра се да је одговор негативан и подносилац захтева има право да покрене судски поступак против инститције и/или да поднесе тужбу Заштитнику грађана, у складу са одговарајућим одредбама Уговора о ЕЗ.

Члан 9.
Обрада осетљивих докумената
1. Осетљиви документи су документи који потичу из институција или њихових агенија, из држава чланица, трећих земаља или међународних организација и који су означени са „TRÈS SECRET/TOP SECRET“, „SECRET“ или „CONFIDENTIEL“, у складу са правилима институције која је у питању, који штите суштинске интересе Европске уније или једне или више њених држава чланица у областима обухваћеним чланом 4(1)(а), односно у областима јавне безбедности, одбране и војних питања.

2. Захтеве за приступ осетљивим документима у складу са поступцима прописаним у члановима 7. и 8. обрађују само она лица која имају право да се упознају с тим документима. Не доводећи у питање члан 11(2), ова лица такође оцењују како на осетљиве документе може да се упућује у јавном регистру.

3. Осетљиви документи се уписују у регистар или објављују само уз пристанак лица које га је направило.

4. Институција која одлучи да одбије приступ осетљивом документу наводи разлоге за своју одлуку на начин који не угрожава интересе заштићене чланом 4.

5. Државе чланице предузимају одговарајуће мере да би обезбедиле да се приликом обраде захтева за приступ осетљивим документима поштују принципи овог члана и члана 4.

6. Правила институција у вези са осетљивим документима се објављују.

7. Комисија и Савет обавештавају Европски парламент о осетљивим документима у складу са договорима између институција.

Члан 10.
Приступ након подношења захтева
1. Подносилац захтева приступа документу тако што га прегледа на лицу места или тако што прими копију, укључујући према потреби и електронску копију, у складу са жељама подносиоца захтева. Трошкови прављења и слања копија могу да буду наплаћени подносиоцу захтева. Ти трошкови не смеју да премашују стварне трошкове прављења и слања копија. Прегледање на лицу места, копије које не премашују 20 страна формата A4 и директан приступ у електронском облику или путем регистра се не наплаћују.

2. Ако је институција која је у питању већ објавила документ и ако је документ лако доступан подносиоцу захтева, институција може да испуни своју обавезу да дозволи приступ документима тако што ће обавестити подносиоца захтева како да дође до захтеваног документа.

3. Документи се достављају у постојећој верзији и формату (укључујући и електронски или други облик као што је Брајево писмо, широка штампа или трака), уз поштовање жеље подносиоца захтева у потпуности.

Члан 11.
Регистри
1. Да би се поштовала права грађана из ове уредбе, свака институција омогућава јавни приступ регистру докумената. Приступ регистру се обезбеђује у електронском облику. Упућивања на документе се одмах уписују у регистар.

2. Регистар садржи референтни број за сваки документ (укључујући и  међуинституционалну референцу према потреби), предмет и/или кратак опис садржаја документа и датум када је примљен или сачињен и уписан у регистар. Упућивања се врше на начин који не угрожава заштиту интереса из члана 4.

3. Институције одмах предузимају мере неопходне за успостављање регистра који ће почети да се користи од 3. јуна 2002. године.

Члан 12.
Директан приступ у електронском облику или преко регистра
1. Уколико је могуће, институције обезбеђују да документи буду директно доступни јавности у електронском облику или преко регистра у складу са правилима институције која је у питању.

2. Конкретно, законодавни документи, односно документи сачињени или примљени у току поступака усвајања аката који су правно обавезујући у државама чланицама или за њих, морају да буду директно доступни у складу са члановима 4. и 9.

3. Уколико је могуће, други документи, нарочито документи у вези са израдом политике или стратегије, морају да буду директно доступни.

4. Ако директан приступ није омогућен преко регистра, у регистру се, уколико је могуће, наводи где се документ налази.

Члан 13.
Објављивање у Службеном листу
1. Поред аката наведених у члану 254(1) и (2) Уговора о ЕЗ и првом ставу члана 163 Евроатом уговора, следећи документи се објављују у Службеном листу, у складу са члановима 4. и 9. ове уредбе:

(а) предлози Комисије;

(б) заједнички ставови које је усвојио Савет у складу са поступцима из чланова 251. и 252. Уговора о ЕЗ и разлози на којима су засновани ти заједнички ставови, као и ставови Европског парламента у овим поступцима;

(в) оквирне одлуке и одлуке из члана 34(2) Уговора о ЕУ;

(г) конвенције које је припремио Савет у складу са чланом 34(2) Уговора о ЕУ;

(д) конвенције потписане између држава чланица на основу члана 293. Уговора о ЕЗ;

(ђ) међународни споразуми које је закључила Заједница или у складу са чланом 24. Уговора о ЕУ.

2. Уколико је могуће, следећи документи се објављују у Службеном листу:

(а) иницијативе које држава чланица представи Савету у складу са чланом 67(1) Уговора о ЕЗ или у складу са чланом 34(2) Уговора о ЕУ;

(б) заједнички ставови из члана 34(2) Уговора о ЕУ;

(в) директиве које нису наведене у члану 254(1) и (2) Уговора о ЕЗ, одлуке које нису наведен у члану 254(1) Уговора о ЕЗ, препоруке и мишљења.

3. Свака институција може у свом пословнику да одреди који други документи се објављују у Службеном листу.

Члан 14.
Обавештавање
1.Свака институција предузима потребне мере за обавештавање јавности о правима која има на основу ове уредбе.

2. Државе чланице сарађују са институцијама у пружању информација грађанима.

Члан 15.
Административна пракса у институцијама
1. Институције развијају добре административне праксе да би олакшале коришћење права на приступ које је загарантовано овом уредбом.

2. Институције оснивају међуинституционални комитет да испитује најбољу праксу, да решава евентуалне спорове и да расправља о будућем развоју приступа јавности документима.

Члан 16.
Умножавање докумената
Ова уредба не доводи у питање важећа правила о ауторским правима која могу да ограниче право трећег лица на умножавање или коришћење обајвљених докумената.

Члан 17.
Извештаји
1. Свака институција објављује сваке године извештај за претходну годину који обухвата и број случајева у којима је институција одбила да омогући приступ документима, разлоге за одбијање и број осетљивих докумената који нису уписани у регистар.

2. Најкасније до 31. јануара 2004. године Комисија ће објавити извештај о примени принципа ове уредбе и припремиће препоруке, укључујући према потреби и предлоге за преиспитивање ове уредбе и акционог програма мера које треба да предузму институције.

Члан 18.
Мере за примену
1. Свака институција мора да прилагоди свој пословник одредбама ове уредбе. Прилагођавања ступају на снагу 3. децембра 2001.

2. Након истека шест месеци од ступања на снагу ове уредбе, Комисија ће испитати усклађеност Уредбе Савета (EEЗ, Евроатом) број 354/83 од 1. фебруара 1983. о отварању јавности историјских архива Европске економске заједнице и Европске заједнице за атомску енергију
 са овом уредбом да би се што је могуће боље обезбедило чување и архивирање докумената.

3. Након истека шест месеци од ступања на снагу ове уредбе, Комисија ће испитати усклађеност важећих правила о приступу документима са овом уредбом.

Члан 19.
Ступање на снагу
Ова уредба ступа на снагу трећег дана од дана објављивања у Службеном листу Европских заједница.
Примењује се од 3. децембра 2001.

Ова уредба је обавезујућа у целини и непосредно се примењује у свим државама чланицама.

Сачињено у Бриселу, 30. маја 2001.

За Европски парламент



За Савет
Председник





Председник
N. FОNTAINE
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